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Questo simbolo vi invita a leggere attentamente queste istruzioni prima 
dell’uso dell’apparecchio, ed eventualmente informare terzi, se 
necessario. Conservare il libretto per ulteriori consultazioni e per l’intera 
durata di vita dell’apparecchio. Se nella lettura di queste istruzioni d’uso 
alcune parti risultassero difficili nella comprensione o se sorgessero 
dubbi, prima di utilizzare il prodotto contattare l’azienda all’indirizzo 
scritto in ultima pagina. 

 

 
Questo simbolo indica che l’apparecchio è di la classe II. 
 

 
AVVERTENZE GENERALI 

 Questo apparecchio è destinato esclusivamente solo 
all’impiego domestico, per purificare l’aria di ambienti interni, 
secondo le modalità indicate in queste istruzioni.  Ogni altro uso 
è da considerarsi improprio e pericoloso. Utilizzare l’apparecchio 
solo ed esclusivamente con il filtro ed il coperchio 
correttamente bloccato nella propria sede. 

 Questo purificatore è un apparecchio radio che emette e/o 
riceve intenzionalmente onde radio a fini di radiocominicazione 
e/o radiodeterminazione.  

 Non utilizzare l’apparecchio all’aperto o in ambienti 
particolarmente polverosi, o con materiali estremamente volatili 
che potrebbero ostruire i filtri o danneggiare il motore. Ogni 
altro uso è da considerarsi improprio e pericoloso. Il costruttore 
non potrà essere ritenuto responsabile di eventuali danni 
derivanti da uso improprio, erroneo e irresponsabile e/o da 
riparazioni effettuate da personale non qualificato. 
Esempi di apparecchi per ambiente domestico sono 
apparecchi per tipiche funzioni domestiche, usati in ambito 
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domestico, che possono essere utilizzati per tipiche funzioni 
domestiche anche da persone non esperte: 

- in negozi, uffici e altri luoghi di lavoro similari; 
- in aziende agricole o similari; 
- da clienti di alberghi, motel e altri ambienti di tipo 
residenziale; 
- in ambienti del tipo bed and breakfast. 

 Scollegare sempre l’apparecchio dalla presa di corrente se non 
utilizzato e prima di assemblare, smontare, pulire l’apparecchio. 

 L’apparecchio deve essere mantenuto fuori dalla portata di 
bambini. 

 L’apparecchio può essere utilizzato da bambini di età non 
inferiore a 8 anni e da persone con ridotte capacità fisiche, 
sensoriali o mentali, o prive di esperienza o della necessaria 
conoscenza, purchè sotto sorveglianza oppure dopo che le 
stesse abbiano ricevuto istruzioni relative all’uso sicuro 
dell’apparecchio e alla comprensione dei pericoli ad esso 
inerenti. I bambini non devono giocare con l’apparecchio. La 
pulizia e la manutenzione destinata ad essere effettuata 
dall’utilizzatore non deve essere effettuata da bambini senza 
sorveglianza. 

 Controllate che l’apparecchio non venga in contatto con l’acqua 
o altri liquidi. Nel caso dovesse inavvertitamente bagnarsi o 
immergersi in un liquido, per prima cosa disattivare la presa di 
corrente spegnendo l’interruttore del quadro elettrico, e solo 
dopo togliere la spina dalla presa di corrente. Asciugarlo con 
cura sia spina che la presa di corrente e solo dopo riattivare la 
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corrente alla presa. Re-inserire la spina nella presa di corrente, e 
poi utilizzare l’apparecchio. In caso di dubbio, rivolgersi a 
personale professionalmente qualificato. 

Pericolo: 
- Non infilare alcun utensile o le dita fra le maglia delle griglie 

di protezione. 
- La presa di corrente deve essere facilmente accessibile in 

modo da poter disinserire con facilità la spina in caso di 
emergenza. 

- Se il cavo di alimentazione è danneggiato, esso deve essere 
sostituito dal costruttore o dal suo servizio assistenza 
tecnica o comunque da una persona con qualifica similare, 
in modo da prevenire ogni rischio. 

- Al fine di evitare ogni rischio di scossa elettrica, non 
immergere mai la spina, il cordone elettrico e l’apparecchio 
nell’acqua od in nessun altro liquido.  

 Questo apparecchio non sostituisce gli apparecchi di 
ventilazione; vi consigliamo pertanto di pulire regolarmente gli 
ambienti con l'aspirapolvere e di utilizzare cappe aspiranti o 
ventole mentre cucinate. 

 Non utilizzare questo apparecchio se sono stati utilizzati: spray 
infiammabili, insetticida a gas per uso domestico o in luoghi in 
cui siano presenti residui oleosi, incensi accesi o vapori chimici. 

 Il purificatore non rimuove il monossido di carbonio (CO) o il 
Radon (Rn). Non può essere usato come dispositivo di 
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sicurezza in caso di incidenti di combustione e sostanze 
chimiche pericolose. 

 Non utilizzare questo apparecchio: 
- in ambienti molto caldi o umidi/bagni, per esempio come la 
cucina e il bagno.  
- nelle immediate vicinanze di una vasca da bagno, di una 
doccia o di una piscina, lavandini, ecc… 

 Non toccare l’apparecchio con mani o piedi bagnati. 
 Non spostare l’apparecchio quando è in funzione. 
 Non posizionare nessun oggetto sopra il purificatore. 
 Non sedersi o salire sull’apparecchio. 
 Non lasciare l’apparecchio esposto agli agenti atmosferici 

(sole, pioggia, ecc.). 
 In caso di caduta o cattivo funzionamento, scollegare 

immediatamente il cordone elettrico. Verificare che nessuna 
parte sia danneggiata, e dopo questi accertamenti 
accenderlo: in caso di dubbio rivolgersi a personale 
professionalmente qualificato. 

 Non tirare il cavo di alimentazione o l’apparecchio stesso per 
disinserire la spina dalla presa di corrente. 

 Non tirare il cavo per spostare l’apparecchio. 
 Non usare l’apparecchio se non funziona correttamente o se 

sembra danneggiato; in caso di dubbio rivolgersi a personale 
professionalmente qualificato. 
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 Verificare periodicamente l'integrità dell'apparecchio. In caso 
d'imperfezioni o nel dubbio rivolgersi a personale 
professionalmente qualificato.     

 Se l’apparecchio non è in funzione togliere la spina dalla presa 
di corrente. 

 
INSTALLAZIONE 

 Dopo aver tolto l’imballaggio, assicurarsi dell’integrità dell’apparecchio; in caso di 
dubbio non utilizzarlo e rivolgersi a personale professionalmente qualificato. Gli 
elementi d’imballaggio (sacchetti di plastica, polistirolo espanso, chiodi, ecc.) non 
devono essere lasciati alla portata di mano di bambini in quanto potenziali fonti di 
pericolo, ma vanno smaltiti secondo le norme vigenti negli appositi contenitori per la 
raccolta differenziata. Attenzione: eventuali adesivi o fogli pubblicitari applicati, 
devono essere rimossi prima dell’uso dell’apparecchio. 

 Prima di collegare l’apparecchio controllare che i valori di tensione riportati sulla targa 
dati corrispondano a quelli della rete elettrica. In caso di incompatibilità tra la presa e 
la spina dell’apparecchio, far sostituire la presa con altra di tipo adatto da personale 
professionalmente qualificato, il quale accerti che la sezione dei cavi della presa sia 
idonea alla potenza assorbita dall’apparecchio. In generale è sconsigliato l’uso di 
adattatori e/o prolunghe; se il loro uso si rendesse indispensabile, devono essere 
conformi alle vigenti norme di sicurezza e la loro portata di corrente (ampères) non 
deve essere inferiore a quella massima dell’apparecchio. 

 Utilizzare il purificatore solo se il filtro e coperchio sono assemblati in modo corretto. 
 La presa di corrente deve essere facilmente accessibile in modo da poter disinserire 

con facilità la spina in caso di emergenza. 
 Posizionare l’apparecchio su una su una superficie piana, orizzontale, e stabile, e 

collocarlo lontano da: 
- ventilatori  
- fonti di calore (ad es. fiamme libere, fornello gas, caminetti ecc.), da gas 

infiammabili o materiale esplosivo 
- contenitori di liquidi (ad esempio, vasche da bagno, doccia, lavelli ecc.) per evitare 

schizzi d’acqua o che vi possa cadere (distanza minima 2 metri) 
- tessuti (tende, ecc.) o materiali volatili che possano ostruire la griglia di aspirazione; 

verificare che anche la parte anteriore sia sgombra da materiali volatili (polvere, 
ecc.). 

 Verificare che lo spazio libero sia di 60 cm dalla parte superiore e frontale del 
purificatore e 50 cm ai lati e retro. 

 Assicurarsi che porte e finestre siano chiuse. 
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 In caso di guasto o cattivo funzionamento spegnere l’apparecchio e farlo controllare 
da personale professionalmente qualificato; le riparazioni effettuate da personale non 
qualificato possono essere pericolose e fanno decadere la garanzia. 
 
DESCRIZIONE 
Dispositivo smart con wifi integrato, utilizzabile via Smartphone tramite applicazione 
con sistema operativi Android o iOS. 
 Scheda elettronica del purificatore con wi-fi integrato che consente la 

comunicazione tra Smartphone e purificatore tramite APP. 
 APP (applicazione) consente di comandare le seguenti funzioni dell’apparecchio 

da remoto: (On-stand-by); flusso aria regolabile, Spia "Sostituzione filtro", 
Modalità: Normale/ Sleep, Luce con effetti cromatici o fissa o spenta, 
ionizzatore. 

 Verificare che il router sia ad uso domestico, la rete WiFi sia 2,4G Hz, non abbia 
restrizioni di accesso diverse dalla password, la presenza di segnale WiFi forte e 
uniforme nell’ambiente dove installare l’apparecchio.  

 Assicurarsi che lo smartphone sia connesso alla stessa rete WiFi alla quale 
successivamente il purificatore sarà associato. 

1.1 Prima Installazione/Configurazione 
1. Installare l’applicazione “BIMAR Live Smart” cercandola su Google Play (android) 

o da AppStore (iOS), opzionalmente scansionare il codice QR qui presente per 
procedere all’installazione. L’applicazione gratuita “BIMAR Live Smart” è 
compatibile con dispositivi che supportano iOS 8.0 o superiore o Android 4.4 o 
superiore. 

Per Android 

 

Per iOS 

 
 

2. L’icona dell’applicazione appare nella schermata del 
telefono al termine dell’installazione. Cliccare l’icona 
“Bimar Live Smart” per avviare l’applicazione. 

 
3. Per iniziare la registrazione: 

- cliccare “Registra” e confermare “Informativa Privacy”, “Sono d’accordo” per 
continuare 
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- inserire il proprio numero di telefono o indirizzo email (selezionare in alto a 
destra per scegliere la modalità) 
- premere la scritta “Ottieni il codice di verifica”, aspettare qualche istante e 
successivamente inserire il codice ricevuto nella parte “Codice di verifica” tramite 
SMS o indirizzo email di registrazione (eventualmente controllare anche nella 
cartella Posta indesiderata, se non viene ricevuto nella cartella Posta in Arrivo). 

4. Inserire la password desiderata e cliccare la scritta “Fatto”. 
5. Appare una schermata e cliccare la scritta “Creazione della Famiglia”. 

 
 
 
 

6. Appare una schermata (come immagine a lato) per 
personalizzare la casa: nome, posizione, nome 
stanza, e poi confermare. 

 
7. Inserire la spina nella presa di corrente dell’apparecchio (si sentirà un “bip” che 

indica che l’apparecchio è in stand-by), premere il tasto “ ” per circa cinque 

secondi e la spia della connessione del Wifi ” ” lampeggia velocemente. 
8. Aprire APP sullo smartphone: eseguire la ricerca del dispositivo cliccando in alto a 

destra il simbolo “+” (Aggiungere Dispositivo). 
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9. Appare una schermata (come immagine 
a lato) e selezionare “Il LED sta 
lampeggiando velocemente”. 

 

 
10. Appare una schermata (come immagine sotto), inserire PASSWORD (password 

della vostra rete wifi) e cliccare sul simbolo “confermare” per iniziare la 
connessione. Appare una grafica concentrica e il conteggio alla rovescia del tempo 
(come sotto) che si interrompe appena avvenuta la connessione tra il dispositivo e 
lo smarthphone. 

11. Se la procedura viene eseguita correttamente, appare la schermata del pannello di 
controllo per utilizzo del dispositivo, dove è possibile rinominare il nome del 
dispositivo e cliccare “Fatto” per confermare. 
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2. Reset Impostazioni Iniziali    
Togliere la spina dalla presa di corrente e lasciare scollegato l’apparecchio per 30 
secondi. Inserire la spina nella presa di corrente dell’apparecchio, premere il tasto 

“ ” per circa cinque secondi e la spia della connessione del Wifi ” ” lampeggia 
velocemente. 
Descrizione Schermata Impostazioni Dello Smartphone 

Premere “ ” in basso a  destra  per personalizzare APP dove è possibile 
visualizzare le seguenti funzioni: gestione della casa, centro messaggi, commento, 
impostazioni. Cliccare in alto sull’account per personalizzare profilo (foto, nome, unità 
temperatura, regione, ecc). 

Premere “ ” in basso al centro  per personalizzare APP dove è possibile 
visualizzare le scene. È possibile creare scene personali in base alle esigenze (Ritorno 
a casa, Lasciare casa, Alba, Buona notte) se tutte le condizioni (Temperatura, Umidità, 
Tempo meteorologico, Qualità dell’aria, Alba tramonto) vengono rispettate. 
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Premere  in alto a  destra  per personalizzare APP: 
appare la schermata a lato e sono visualizzate le 
seguenti funzioni: 
- Modificare Nome e Posizione del dispositivo 
- Controllare la Rete 
- Apparecchiature di terze parti supportati: 

Amazon Alexa, Google Assistant, IFTTT 
- Condivisione dei dispositivi 
- Info Dispositivo 
- Creare un gruppo Commento 
- Verificare la presenza di aggiornamento Firmware 
- Rimuovi dispositivo 
- ecc 

 

 
Controllo vocale 
Il purificatore è compatibile con i controlli vocale di Amazon Alexa, Google Assistant e 
supporta IFTTT. Aprire APP corrispondente (assicurarsi che l’account utilizzato 
corrisponda a quello dell’applicazione “Bimar Live Smart”) e seguire le impostazioni. 
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Descrizione del pannello comandi del purificatore o Uso tramite smartphone (Seguire 
la procedura del paragrafo 1.1) 
Pannello comandi Schermata Smarthphone 

 

 
 

 L’apparecchio ha i seguenti elementi di regolazione, comando e accessori: 

- Tasto “ ”: premere per azionare l’apparecchio, e se premuto per circa cinque 
secondi resetta le impostazioni iniziali del Wifi. 

- Tasto “ ”: aziona le 3 velocità, premere ripetutamente il tasto e sul display si 
illuminerà il livello corrispondente alla velocità selezionata:  

 = Velocità minima  

  = Velocità media    

  = Velocità massima 

- Modalità “ ”, notte: si attiva premendo il tasto, l’apparecchio funzionerà alla 

velocità minima, sul display appare solo la spia “ ” accesa. Per ripristinare la 
funzione normale (disattivare la modalità notte), ripetere l’operazione al contrario. 

- Tasto “ ”: la funzione ionizzante produce un flusso di ioni negativi che 
neutralizzano ioni positivi presenti l’aria, questa funzione è attiva ogni volta che si 
preme il tasto, sul display si illuminerà la spia corrispondente del tasto, mentre 

sulla schermata dell’applicazione appare il simbolo “ ”. 
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- Tasto “ ”: premere ripetutamente il tasto per azionare 
la luce (posizionata sotto il pannello comandi, come 
indicato nell’immagine a lato) con effetti cromatici 
variabile, fissa (blu) e spenta; non può essere azionata 
quando è attiva la funzione notte. Se l’apparecchio è in 
stand-by (la spia del wifi rimane accesa) può essere 
azionata solo la fuce fissa. 

 

 
- Filtro, composto da: 

 n.1 filtro HEPA H13: blocca PM2.5, fumo, acari e altri inquinanti 
 n.1 pre-filtro: rimuove le particelle di grandi dimensioni come capelli, 

lanugine o sfilacci. 
 N.1 filtro carbone attivo: assorbe sostanze nocive come odore, muffa, 

formaldeide 

Spia indicatore sostituzione filtro: lampeggia (colore rosso, la spia ) ogni volta che 

è necessario sostituire il filtro. Per ripristinare la spia premere  il tasto “  “(oppure 
tramite l’App) per circa 3 secondi, spegnere l’apparecchio, togliere la spina dalla presa 
di corrente e sostituire il filtro. 
Solo sulla schermata principale dell’applicazione appare una 
grafica concentrica e il conteggio alla rovescia delle ore che 
rimangono alla sostituzione filtro durante il funzionamento 
(totale ore iniziali: 4320hr) 

 

 Per disattivare l’apparecchio, premere il tasto “ ”: il simbolo“ ” rimane 
acceso. Per spegnere l’apparecchio togliere la spina dalla presa di corrente. 

Per lunghi periodi di inattività, togliere la spina dalla presa di corrente. 
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PULIZIA E MANUTENZIONE 
Attenzione: prima di eseguire le normali operazioni di pulizia, togliere la spina dalla 
presa di corrente.  
 Verificare costantemente la pulizia del filtro per far sì che l’apparecchio sia più 

efficace. 
 FILTRO:  

- Appoggiare il purificatore su un: 
piano orizzontale con un panno o 
altra superficie morbida 

- Ruotare in senso antiorario il 
coperchio del filtro in direzione 

della freccia  
 

 

- Estrarre il filtro, inserire il filtro 
nuovo correttamente 
posizionato nella propria sede 

 
 

-Posizionare il coperchio sul fondo in 
modo che i 3 perni combaciano con le 
rispettive asole ricavate sul corpo e 
ruotare in senso orario in direzione 

della freccia  fino a fondo, 
udirete un “click” di corretto 
bloccaggio. 
 

 

Sostituire il filtro solo con il ricambio originale, dopo circa 4320 ore di funzionamento. 
Non pulire il filtro con un aspirapolvere. 
Non lavare e riutilizzare il filtro. 
 Per la pulizia del corpo utilizzare un panno morbido appena imbevuto d’acqua e, 

all’occorrenza, con detergente comune, non aggressivo.  
 Non utilizzare prodotti abrasivi o corrosivi. 
 Non immergere nessuna parte elettrica in acqua o altro liquido, se dovesse 

accadere, asciugare con cura e verificare che le parti elettriche siano perfettamente 
asciutte e, solo dopo questo accertamento, collegare l’apparecchio alla presa 
elettrica; in caso di dubbio rivolgersi a personale professionalmente qualificato. 

 Per periodi lunghi di inutilizzo, è necessario porre l’apparecchio al riparo da polvere 
e umidità; consigliamo di utilizzare l’imballo originale. 
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 Se si decide di non utilizzare più l’apparecchio, si raccomanda di renderlo 
inoperante tagliando il cavo di alimentazione (prima assicurarsi d’aver tolto la spina 
dalla presa di corrente), e di rendere innocue quelle parti che sono pericolose 
qualora utilizzate per gioco dai bambini. 
 

Avvertenze per il corretto smaltimento del prodotto ai sensi della Direttiva Europea 
direttiva 2011/65/UE. 
Alla fine della sua vita utile il prodotto non deve esser smaltito insieme ai rifiuti urbani. 
Può essere consegnato presso gli appositi centri di raccolta differenziata predisposti 
dalle amministrazioni comunali, oppure presso i rivenditori che forniscono questo 
servizio. 
Smaltire separatamente un elettrodomestico consente di evitare possibili 
conseguenze negative per l’ambiente e per la salute derivanti da un suo smaltimento 
inadeguato e permette di recuperare i materiali di cui è composto al fine di ottenere 
un importante risparmio di energia e di risorse. Per rimarcare l’obbligo di smaltire 
separatamente gli elettrodomestici, sul prodotto è riportato il marchio del contenitore 
di spazzatura mobile barrato. Lo smaltimento abusivo del prodotto da parte 
dell’utente comporta l’applicazione delle sanzioni amministrative previste dalla 
normativa vigente. 
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This symbol indicates that these instructions should be read 
carefully before using the appliance, and that other users should 
also be informed of them, if necessary. Store this booklet for future 
reference and for the entire lifetime of the device. If any parts of 
these instructions are difficult to understand or when in doubt, 
contact the manufacturer at the address found on the last page 
before using the product. 
 

 
 

This symbol indicates Class II electrical insulation, that is, the plug is 
not earthed. 
 
 

GENERAL  WARNINGS 
 This appliance is exclusively intended for domestic use, for 

purifying the air in indoor environments, as per the methods 
outlined in these instructions.   

 This purifier is a radio device which intentionally emits and/or 
receives radio waves for radiocommunication and/or 
radiodetermination purposes.  

 Do not use the appliance outdoors or in very dusty areas or in 
areas with airborne particles/materials that could block the 
filters or damage to motor. Any other use should be considered 
inappropriate and dangerous. The manufacturer cannot be 
held responsible for any damages caused by improper, 
incorrect or irresponsible use and/or by repairs done by an 
unqualified person. 
Examples of appliances for domestic use are those used for 
common domestic purposes, in  domestic environments and 
that can be used by non-experts: 

- in shops, offices and other similar places of work; 
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- in farming businesses or similar businesses; 
- by guests in hotels, motels and other residential type 
environments; 
- in bed and breakfast accommodation. 

 Do not use the device unless the filter and cover are correctly 
locked into place. 

 Always unplug the appliance from the socket if not being used 
and before assembly, disassembly or cleaning the appliance. 

 The appliance must be kept out of reach of children. 
 The appliance can be used by children over 8 and by people 

whose physical, mental or emotional capacity is limited or 
compromised, or who lack the appropriate experience or 
knowledge, only if they are supervised after receiving 
instructions about safe use of the appliance and they 
understand the hazards. Children must not play with the 
appliance. Cleaning and maintenance that must be carried out 
by the user must not be done by children unless they are 
supervised. 

 Make sure the appliance does not come into contact with water 
or any other liquid. If water or any other liquid comes into 
contact with the appliance, first turn off the power by switching 
it off at the distribution board, and only then remove the plug 
from the socket. Carefully dry both the plug and the socket 
before restoring power. Plug into the mains and then continue 
using the appliance. If in doubt consult a qualified professional. 

Danger: 
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- Do not put any tools or fingers through the mesh of the 
protective grilles.  

- The plug point must be accessible so as to easily remove 
the plug in case of an emergency. 

- If the power cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer or its technical assistance centre or by 
someone who is similarly qualified, in order to prevent any 
risks. 

- In order to prevent electric shocks, never immerse the plug, 
the power cord or the appliance in water or any other liquid.  

 This device is not a replacement for ventilation devices; 
therefore, you are advised to clean rooms regularly with a 
vacuum cleaner and use extractor hoods or fans while 
cooking. 

 The purifier does not remove carbon monoxide (CO) or 
Radon (Rn). It cannot be used as a safety device in case of 
accidents involving combustion and hazardous chemicals. 

 Do not use this device: 
- in very hot or damp/wet locations, such as kitchens and 
bathrooms.  
- in the immediate vicinity of a bathtub, a shower, a 
swimming-pool, washbasins, etc. 

 Do not place anything on top of the purifier. 
 Do not sit or stand on the purifier. 
 Do not touch the appliance with wet hands or feet. 
 Do not move the appliance when it is running. 
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 Do not allow the appliance to be exposed to the weather (sun, 
rain, etc.). 

 Should the appliance fail or not work correctly, disconnect the 
power cord immediately. Check that it is not damaged, and 
thereafter turn it back on: if in any doubt, consult a qualified 
professional. 

 Do not pull on the power cord or the appliance itself to unplug 
the appliance from the plug point. 

 Do not pull on the power cord to move the appliance. 
 Do not use the appliance if it does not work properly or if it 

appears damaged; when in doubt, contact a qualified 
technician. 

 Check the condition of the appliance periodically. If there are 
any faults or when in doubt consult a qualified professional. 

 If the appliance is not being used, unplug it from the plug 
point. 

 
INSTALLATION 

 After unpacking, check that all parts of the appliance are present; if in doubt, do not 
use and contact a qualified technician. The packaging materials (plastic bags, 
polystyrene, metal staples, etc.) must not be left within reach of children, as they are 
potentially hazardous and must be disposed of according to applicable regulations in 
recycling containers. Warning: any stickers or advertising leaflets applied must be 
removed before using the appliance. 

 Before connecting the appliance, check that the voltage on the data plate matches 
that of the electric system. In the event of incompatibility between the power socket 
and the appliance's plug, have the plug replaced with a suitable model by a qualified 
professional, who should ensure that the cable is appropriate for the power rating of 
the device. The use of adaptors or extensions is generally not advisable; if it is 
necessary to use them, they must comply with safety regulations and the total current 
(amps) must not be rated lower than the maximum current of the appliance. 

 Do not use the purifier unless the filter and cover are correctly fitted. 
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 The plug point must be accessible so as to easily remove the plug in case of an 
emergency. 

 Stand the appliance on a flat, horizontal and stable surface, and keep it away from: 
- fans  
- heat sources (e.g. open flames, gas stoves, fire places etc.), flammable gasses or 

explosive materials 
- liquids (e.g. from bathtubs, showers, sinks etc.) to avoid splashing water and to 

prevent it from falling into them (the appliance should be kept a minimum of 2 
metres away). 

- fabrics (curtains, etc.) or floating materials/particles that may block the aspiration 
grid; check also that the front part is free from floating particles (dust, etc.). 

 If there is a fault or the appliance is not working correctly, switch it off and have it 
checked by a qualified professional. Repairs done by an unqualified person can be 
dangerous and cause the guarantee to become void. 
 
DESCRIPTION 
Smart device with integral wi-fi, usable via Smartphone using an app with Android or 
iOS operating systems. 
 Purifier electronics with integral wi-fi allowing Smartphone-purifier 

communication via an App. 
 App (application) allowing remote control of the following device functions: (On-

standby); adjustable air flow, "Change filter" warning light, Mode: Normal/ Sleep, 
Light with colour effects, steady or off, ioniser. 

 Check that the router is for domestic use (i.e. it does not have any access 
restrictions except the password), that the wi-fi network is 2.4G Hz, and that 
there is a strong, uniform wi-fi signal in the room where the device is to be 
installed.  

 Make sure that the smartphone is connected to the wi-fi network to be used for 
the purifier. 

1.1 First Installation/Setup 
1. Install the "BIMAR life Smart" App by downloading it from Google Play 

(Android) or AppStore (iOS), or scan the QR code provided here to install. The 
free “BIMAR Live Smart” app is compatible with devices which support iOS 8.0 
or above or Android 4.4 or above. 

For Android 

 

For iOS 
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2. Once installed, the app icon appears in the smartphone 

screen. Click the “Bimar Live Smart” icon to run the app. 
 

3. To start registration: 
- click “Register” and confirm the “Privacy Policy Statement” with “I agree” to 
continue 
- enter your phone number or email address (select the mode in the top right-
hand corner) 
- click "Get check code", wait a few moments and then enter the code received in 
the registration email or text message in the “Check code” field (also check in the 
Spam folder if you cannot find the email in your "Incoming Mail" folder). 
Enter the password required and click "Done". 

4. A screen will open: click "Create Family". 
 
 
 

5. A screen (as shown on the right) appears where you 
can customise the home (name, position and name 
of room). Confirm when done. 

 
6. Connect the plug to the device's power socket (you will hear a “beep” indicating 

that the device is in standby), press button “ ” for about five seconds, and the 

wi-fi connection light ” ” flashes quickly. 
7. Open the smartphone app: perform the search for the device by clicking the “+” 

(Add Device) symbol in the top right corner. 
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8. This opens a screen (as shown on the 
right); select "LED flashing quickly". 

 

 
9. A screen (as shown below) appears: enter the PASSWORD (the password of your 

wi-fi network) and click the “confirm” symbol to start the connection. Concentric 
graphics and the time countdown will appear (as shown below) and will be 
interrupted as soon as smartphone has connected to the device. 

10. If the procedure is carried out correctly, the device control panel appears: here the 
device can be renamed, clicking "Done" to confirm. 
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1.2 Default Setting Restore    
Remove the plug from the power socket and leave the device disconnected for 30 

seconds. Connect the plug to the device's power socket, press button “ ” for about 

five seconds, and the wi-fi connection light ” ” flashes quickly. 
 
Description of Smartphone Settings Screen 

Press “ ” at the bottom right to personalise the App. This displays the following 
functions: home management; message centre; comment; settings. Click the account 
at the top to personalise your profile (photo, name, temperature unit of measurement, 
region, etc.). 

Press “ ” at the bottom centre personalise the App, to display the scenes. 
Personal scenes can be created to suit requirements (Back home, Leaving home, 
Dawn, Goodnight) if all conditions (Temperature, Humidity, Weather, Air quality, 
Dawn/dusk) are met. 
 
 
Press  top right to personalise the App: this shows 
the screen on the right, displaying the following 
functions: 
- Change device Name and Position 
- Check Network 
- Third-party devices supported: Amazon Alexa, 

Google Assistant, IFTTT 
- Device sharing 
- Device Info 
- Create a Comment group 
- Check for Firmware updates 
- Remove device 
- etc. 
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Voice control 
The purifier is compatible with Amazon Alexa and Google Assistant voice controls and 
supports IFTTT. Open the corresponding App (make sure that the account used is the 
same as that of the “Bimar Live Smart” app) and follow the settings. 
 
Description of purifier control panel or Use via smartphone (Follow the procedure in 
point 1.1) 
 
Control panel Smartphone Screen 

 

 
 The device has the following adjustment and control functions and accessories: 

- Button “ ”: press to operate the device; hold down for about five seconds to 
restore the initial wi-fi settings. 

- Button “ ”: press repeatedly to select the 3 speeds; the level corresponding to 
the selected speed will illuminate on the display:  

 = Minimum speed  

  = Medium speed    

  = Maximum speed 
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- Night “ ” mode: activated by pressing the button; the device will only operate 

at the minimum speed, with only the “ ” light illuminated on the display. To 
restore normal operation (deactivate night mode), repeat the procedure in 
reverse. 

- “ ” button: the ionising function produces a flow of negative ions which 
neutralise the positive ions in the air. This function is activated whenever the 
button is pressed; the light corresponding to the button will illuminate on the 

display and the “ ” symbol will appear on the screen. 
 

- “ ” button: press the button repeatedly to turn on the 
light (underneath the control panel, as shown on the right) 
with variable colour effects, steady (blue) and off; cannot 
be operated with night mode active. If the device is in 
standby (wi-fi light remains on), only the steady light is 
available. 

 

 
- Filter, comprising: 

 one H13 HEPA filter: traps PM2.5, smoke, dust mites and other pollutants 
 one pre-filter: traps larger particles such as hairs, fluff or threads. 
 1 activated carbon filter: absorbs harmful substances such as unpleasant 

odours, mould and formaldehyde 

Filter change alert light: the light ) flashes (red) whenever the filter needs 

changing. To reset the light, press the “  “ button (or use the App) for about 3 
seconds, switch off the device, remove the plug from the power socket and change 
the filter. 
The app's main screen shows concentric graphics and the 
countdown of the hours left until filter replacement during 
operation (total hours at start of count: 4320hr) 
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 To deactivate the device, press the“ ” button: the “ ” symbol remains on. To 
switch off the device, remove the plug from the power socket. 

When not in use for long periods, the plug must always be removed from the socket. 
 
CLEANING AND MAINTENANCE 
Important: before performing routine cleaning, remove the plug from the mains.  
 Regularly check that the filters are clean to ensure operation remains as effective as 

possible. 
 FILTER:  

- Place the purifier on a horizontal 
surface covered with a soft cloth, 
or another soft surface. 

- Turn the filter cover anticlockwise 
in the direction shown by the arrow 

 
 

 

- Remove the filter and fit the 
new filter in place, taking care 
to position it correctly 

 
 

- Fit the lid onto the base so that the 3 
pins are aligned with their respective 
slots in the body, and turn fully 
clockwise in the direction shown by 

the arrow ; you will hear it 
lock in place with a "click". 
  

 To clean the body, use a soft cloth dampened with water and, if necessary, use also 
a mild everyday detergent.  

 Do not use abrasive or corrosive products. 
 Do not immerse any electrical parts in water or another liquid. In the event this 

occurs, dry carefully and check that the electric parts are completely dry. Only 
thereafter, plug the appliance into the mains. If in doubt, contact a qualified 
professional. 

 If the appliance is not used for long periods of time, you should store it away from 
dust and moisture; we recommend using the original packaging. 
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 If you decide to no longer use the appliance, it is recommended that be made 
inoperative by cutting the power cord (first ensure that the appliance has been 
unplugged from the power supply), and ensure that any parts that could represent 
a risk to playing children are put away. 

 
Correctly disposing of the product as per European Directive 2011/65/UE. 
At the end of its lifespan, the product must not be disposed of as part of ordinary waste. 
It can be handed in to specific collection points set up by the local authority, or to retailers 
who provide such a service. 
Disposing of a household appliance separately avoids possible negative consequences for 
the environment and human health resulting from inappropriate disposal and allows to 
recover the materials from which it is made in order to obtain significant savings in energy 
and resources. As a reminder of the obligation to dispose of appliances separately, the 
product is marked with a crossed-out wheelie bin symbol. Incorrect disposal of the product 
by the user will lead to sanctions according to current law. 
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Dieses Symbol fordert Sie auf, diese Anleitung vor dem Gebrauch 
des Geräts zu lesen und bei Bedarf auch andere Personen darüber 
zu informieren. Bewahren Sie diese Anleitung zum späteren 
Nachschlagen und während der gesamten Lebensdauer des Geräts 
auf. Sollten Teile dieser Anleitung schwer verständlich sein oder 
wenn Sie Zweifel haben, kontaktieren Sie bitte das Unternehmen 
unter der auf der letzten Seite genannten Adresse, bevor Sie das 
Produkt benutzen. 
 

 
 

Dieses Symbol weist auf die elektrische Isolationsklasse II hin, daher 
weist der Stecker der Leitung keinen Pol für die Erdung auf. 
 
 

ALLGEMEINE HINWEISE 
 Dieses Gerät ist ausschließlich für den Haushalt bestimmt, um 

unter Beachtung der in dieser Anleitung aufgeführten 
Anweisungen die Luft zu reinigen.  Verwenden Sie es nicht zu 
anderen Zwecken. 

 Dieser Luftreiniger ist ein Funkgerät, das absichtlich Radiowellen 
für die Funkkommunikation und/oder Funkbestimmung 
aussendet und/oder empfängt.   

 Verwenden Sie das Gerät nicht im Freien oder besonders 
staubigen Räumen bzw. mit extrem flüchtigen Materialien, die die 
Filter verstopfen oder den Motor beschädigen könnten. Jede 
davon abweichende Verwendung wird als unsachgemäß und 
gefährlich angesehen. Der Hersteller haftet nicht für Schäden, die 
durch unsachgemäßen, fehlerhaften oder unverantwortlichen 
Gebrauch und/oder durch Reparaturen entstehen, die von nicht 
qualifizierten Personen durchgeführt werden. 
Haushaltsgeräte sind Geräte, die auch von unerfahrenen Personen 
für typische Haushaltsfunktionen benutzt werden dürfen und die 
auch an folgenden Orten eingesetzt werden können: 



29/64 

 

 

 

 

 

 

 

- in Geschäften, Büros und anderen Arbeitsumgebungen; 
- in landwirtschaftlichen oder ähnlichen Unternehmen; 
- von Gästen in Hotels, Motels und anderen 
Wohnumgebungen; 
- in Frühstückspensionen. 

 Das Gerät muss für Kinder unzugänglich aufbewahrt werden. 
 Das Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit 

eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Wissen benutzt 
werden, sofern sie die notwendige Aufsicht oder Anweisungen im 
Hinblick auf den sicheren Umgang mit dem Gerät erhalten, und 
wenn sie sich der möglichen Gefahren bewusst sind. Kinder dürfen 
nicht unbeaufsichtigt mit dem Gerät spielen. Die vom Benutzer 
durchzuführende Reinigung und Wartung darf nicht von 
unbeaufsichtigten Kindern vorgenommen werden. 

 Stellen Sie sicher, dass das Gerät nicht mit Wasser oder anderen 
Flüssigkeiten in Kontakt kommt. Sollte es aus Versehen nass 
werden oder in eine Flüssigkeit fallen, muss als erstes die 
Steckdose durch Ausschalten des Schalters an der Schalttafel 
deaktiviert werden. Erst danach darf der Stecker aus der 
Steckdose gezogen werden. Trocknen Sie den Stecker und die 
Steckdose sorgfältig ab und schalten Sie erst dann den Strom der 
Steckdose wieder ein. Stecken Sie den Stecker wieder in die 
Steckdose und verwenden Sie dann das Gerät wieder. Wenden 
Sie sich bei Zweifeln an einen Fachmann. 

Gefahr: 



30/64 

 

 

 

 

 

 

 

- Stecken Sie keine Werkzeuge oder die Finger durch die 
Maschen des Schutzgitters.  

- Die Steckdose muss leicht zugänglich sein, um den 
Netzstecker im Notfall einfach herausziehen zu können. 

- Wenn das Stromkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, 
seinem technischen Kundendienst oder einer Person, die in 
ähnlicher Weise qualifiziert ist, ersetzt werden, um etwaige 
Gefahren zu vermeiden. 

- Tauchen Sie zum Schutz vor Stromschlägen den Netzstecker, 
das Netzkabel und auch  das Gerät nicht in Wasser oder 
andere Flüssigkeiten ein.  

 This device is not a replacement for ventilation devices; therefore, 
you are advised to clean rooms regularly with a vacuum cleaner 
and use extractor hoods or fans while cooking. 

 The purifier does not remove carbon monoxide (CO) or Radon 
(Rn). It cannot be used as a safety device in case of accidents 
involving combustion and hazardous chemicals. 

 Do not use this device: 
- in very hot or damp/wet locations, such as kitchens and 
bathrooms.  
- in the immediate vicinity of a bathtub, a shower, a swimming-
pool, washbasins, etc. 

 Do not place anything on top of the purifier. 
 Do not sit or stand on the purifier. 
 Berühren Sie das Gerät nicht mit nassen Händen oder Füßen. 
 Versetzen Sie das Gerät nicht, wenn es sich in Betrieb befindet. 
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 Setzen Sie das Gerät keinen Witterungseinflüssen (Sonne, Regen 
usw.) aus. 

 Ziehen Sie nach einem Herunterfallen oder bei schlechtem 
Betrieb des Geräts sofort das Netzkabel heraus. Prüfen Sie, ob 
Teile des Geräts beschädigt sind, und schalten Sie es erst nach 
dieser Prüfung ein. Wenden Sie sich im Zweifelsfall an einen 
qualifizierten Fachmann. 

 Ziehen Sie nicht am Netzkabel oder am Gerät, um den 
Netzstecker aus der Steckdose zu entfernen. 

 Ziehen Sie nicht am Netzkabel, um das Gerät zu verschieben. 
 Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es nicht richtig funktioniert 

oder scheinbar beschädigt ist. Wenden Sie sich im Zweifelsfall an 
einen qualifizierten Fachmann wenden. 

 Überprüfen Sie regelmäßig die Unversehrtheit des Geräts. 
Wenden Sie sich bei Defekten oder Zweifeln an einen 
Fachmann.     

 Ziehen Sie bei Nichtbenutzung des Geräts den Netzstecker aus 
der Steckdose. 

 
INSTALLATION 

 Vergewissern Sie sich nach dem Auspacken des Geräts, dass sich das Gerät in einem 
guten Zustand befindet. Benutzen Sie im Zweifelsfall das Gerät nicht, sondern lassen 
Sie es erst von einem Fachmann überprüfen. Halten Sie Kinder vom 
Verpackungsmaterial (Kunststoffbeutel, Styropor, Nägel usw.) fern, da dies eine 
potentielle Gefahrenquelle darstellen könnte. Dieses Verpackungsmaterial ist den 
geltenden Normen gemäß in den entsprechenden Behältern der Abfalltrennung zu 
entsorgen. Achtung: eventuelle Aufkleber oder Werbezettel müssen vor dem 
Geräteeinsatz entfernt werden. 

 Prüfen Sie vor dem Anschließen des Geräts, ob die Spannungswerte des Stromnetzes 
mit den auf dem Datenschild angegebenen Werten übereinstimmen. Falls der 
Gerätestecker nicht für die Steckdose geeignet ist: lassen Sie die Steckdose durch 
einen qualifizierten Fachmann auswechseln, der prüfen muss ob der Kabelquerschnitt 
der Steckdose für die vom Gerät aufgenommene Leistung geeignet ist. Generell wird 
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von der Verwendung von Steckeradaptern und/oder Verlängerungen abgeraten. Falls 
sie eingesetzt werden, müssen sie den geltenden Sicherheitsvorschriften 
entsprechen. Außerdem darf ihre zulässige Stromstärke (Ampere) die 
Höchststromstärke des Geräts nicht unterschreiten. 

 Verwenden Sie den Luftreiniger nur, wenn Filter und Deckel korrekt montiert sind. 
 Die Steckdose muss leicht zugänglich sein, um den Netzstecker im Notfall einfach 

herausziehen zu können. 
 Stellen Sie das Gerät auf eine ebene, waagrechte und stabile Fläche. Stellen Sie von 

folgenden Vorrichtungen entfernt auf: 
- Ventilatoren  
- Hitzequellen (z.B. offene Flammen, Gasherde, offene Kamine usw.), von 

entzündbaren Gasen oder explosionsgefährdeten Materialien 
- von Behältern mit Flüssigkeiten (z.B. Badewannen, Duschen, Waschbecken usw.), 

um Wasserspritzer und herunterlaufendes Wasser zu vermeiden (Mindestabstand 2 
Meter); 

- Geweben (Vorhängen usw.) oder fliegenden Materialien, die das Ansauggitter 
verstopfen könnten. Stellen Sie sicher, dass auch der vordere Teil frei von 
fliegendem Material ist (Staub usw.). 

 Das Gerät bei Störungen oder einer Funktionsuntüchtigkeit ausschalten und es von 
einem Fachmann überprüfen lassen. Bei nicht von qualifizierten Personen 
durchgeführten Reparaturen entsteht eine Gefahr und die Garantie verfällt. 
 
BESCHREIBUNG 
Smart Device mit integriertem Wi-Fi, verwendbar über Smartphone durch 
Anwendung mit den Betriebssystemen Android- oder iOS. 
 Elektronische Karte des Luftreinigers mit integriertem WiFi, die die 

Kommunikation zwischen Smartphone und Luftreiniger über APP ermöglicht. 
 Mit der APP (Anwendungssoftware) können Sie folgende Funktionen des 

Gerätes fernbedienen:  (Im Standby-Modus); einstellbarer Luftstrom, Anzeige 
„Filter wechseln“, Modus:  Normal/Schlaf, Licht mit Farbeffekten oder festes 
oder ausgeschaltetes Licht, Ionisator. 

 Prüfen Sie, ob der Router für den Heimgebrauch geeignet ist (d.h. er hat keine 
anderen Zugangsbeschränkungen als das Passwort), ob es sich um ein 2,4-GHz-
WiFi-Netzwerk handelt, ob es ein starkes und einheitliches WiFi-Signal in der 
Umgebung gibt, in der das Gerät installiert werden soll.  

 Vergewissern Sie sich, dass Ihr Smartphone mit dem gleichen WiFi-Netzwerk 
verbunden ist, dem der Luftreiniger später zugeordnet wird. 

1.1 Erstinstallation/Konfiguration 
1. Installieren Sie die Anwendung „BIMAR Live Smart“, indem Sie sie in Google 

Play (Android) oder im AppStore (iOS) suchen, scannen Sie optional den hier 
gezeigten QR-Code, um mit der Installation fortzufahren.  Die kostenlose App 
„BIMAR Live Smart“ ist mit Geräten kompatibel, die iOS 8.0 oder höher oder 
Android 4.4 oder höher unterstützen. 
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Für Android 

 

Für iOS 

 
 

2. Das Symbol der Anwendungssoftware erscheint auf dem 
Telefonbildschirm, wenn die Installation abgeschlossen ist.  
Klicken Sie auf das Symbol „Bimar Live Smart“, um die 
Anwendung zu starten. 

 

3. Um die Registrierung zu starten: 
- klicken Sie auf „Registrieren“ und bestätigen Sie „Datenschutzerklärung“, „Ich 
stimme zu“, um fortzufahren 
- geben Sie Ihre Telefonnummer oder E-Mail-Adresse ein (wählen Sie oben rechts 
den Modus aus) 
- drücken Sie die Schrift „Den Verifizierungscode erhalten“, warten Sie einige 
Augenblicke und geben Sie dann den Code ein, den Sie im Teil 
„Verifizierungscode“ per SMS oder E-Mail-Adressenregistrierung erhalten haben 
(eventuell auch im Spam-Ordner prüfen, wenn er nicht im „Inbox“-Ordner 
empfangen wird). 

4. Geben Sie das gewünschte Passwort ein und klicken Sie auf die Schaltfläche 
„Fertig“. 

5. Es erscheint ein Bildschirm und Sie klicken auf „Familie erstellen“. 
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6. Es erscheint ein Bildschirm (wie seitlich gezeigt), um 
das Haus anzupassen: Name, Position, Raumname 
und dann bestätigen. 

 
7. Stecken Sie den Stecker in die Steckdose des Gerätes  (Sie hören dann einen 

„Piepton“, der anzeigt, dass sich das Gerät im Stand-by-Modus befindet), 

drücken Sie ca. fünf Sekunden lang die Taste „ “ und die WiFi-Anschlussleuchte 

„ “ blinkt schnell. 
8. Öffnen Sie APP auf Ihrem Smartphone: Suchen Sie nach Ihrem Gerät, indem Sie 

auf das Symbol „+“ (Gerät hinzufügen) oben rechts klicken. 
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9. Es erscheint ein Bildschirm (wie seitlich 
gezeigt) und wählen Sie „LED blinkt 
schnell“. 

 

 
10. Es erscheint ein Bildschirm (wie unten gezeigt), geben Sie das PASSWORT ein 

(geben Sie Ihr WiFi-Passwort ein) und klicken Sie auf das Symbol „Bestätigen“, um 
die Verbindung zu starten.  Es erscheint eine konzentrische Grafik und der 
Countdown (wie unten) stoppt, sobald die Verbindung zwischen dem Gerät und 
dem Smartphone hergestellt ist. 

11. Wenn der Vorgang erfolgreich war, erscheint der Bildschirm der 
Gerätebedientafel, wo Sie den Gerätenamen umbenennen und dann zur 
Bestätigung auf „Fertig“ klicken können. 
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1.2 Grundeinstellungen zurücksetzen       
Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und lassen Sie das Gerät 30 Sekunden lang 
ohne Anschluss. Stecken Sie den Stecker in die Steckdose des Gerätes, drücken Sie 

ca. fünf Sekunden lang die Taste „ “ und die WiFi-Anschlussleuchte „ “ blinkt 
schnell. 
Beschreibung Screenshot-Einstellungen des Smartphones 

Drücken Sie “ “ unten rechts, um die APP anzupassen, wo Sie die folgenden 
Funktionen anzeigen können: Verwaltung der Wohnung, Nachrichtencenter,  
Kommentar, Einstellungen.  Klicken Sie oben auf Account, um das Profil anzupassen 
(Foto, Name, Temperatureinheit, Region usw.). 

Drücken Sie “  “ unten in der Mitte, um die APP anzupassen, wo Sie bildliche 
Darstellungen anzeigen können.  Sie können Ihre eigenen bildlichen Darstellungen 
nach Ihren Bedürfnissen gestalten (Rückkehr nach Hause, Wohnung verlassen, 
Sonnenaufgang, Gute Nacht), wenn alle Bedingungen (Temperatur, Luftfeuchtigkeit, 
Wetter, Luftqualität, Sonnenauf- und -untergang) erfüllt sind. 
 
Drücken Sie  oben rechts, um die APP 
anzupassen: Der Bildschirm  erscheint seitlich und es 
werden folgende Funktionen angezeigt: 
- Name und Standort des Geräts ändern 
- Netzwerk prüfen 
- Unterstützte Geräte von Drittanbietern: Amazon 

Alexa, Google Assistant, IFTTT 
- Teilen der Geräte 
- Geräte-Info 
- Erstellen einer Kommentar-Gruppe  
- Überprüfen, ob es Firmware-Updates gibt 
- Gerät entfernen 
- usw. 

 

 
Sprachsteuerung 
Der Luftreiniger ist kompatibel mit den Sprachsteuerungen von Amazon Alexa, 
Google Assistant und unterstützt IFTTT. Öffnen Sie die entsprechende APP (stellen 
Sie sicher, dass der verwendete Account mit dem der Anwendung „Bimar Live Smart“ 
übereinstimmt) und folgen Sie den Einstellungen. 
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Beschreibung des Bedienfeldes des Luftreinigers oder Verwendung mit einem 
Smartphone (wie in Abschnitt 1.1 beschrieben) 
Bedienfeld Smartphone-Screenshot 

 

 
 

 Das Gerät verfügt über die folgenden Bedienelemente, Steuerungen und 
Zubehörteile: 

- Taste „ “: Drücken Sie diese Taste, um das Gerät zu bedienen, und wenn Sie sie 
etwa fünf Sekunden lang gedrückt halten, wird auf die Grundeinstellungen des 
WiFi zurückgesetzt. 

- Taste „ “: bedient die 3 Geschwindigkeiten. Drücken Sie wiederholt die Taste 
und das Display leuchtet auf, wenn der Pegel der gewählten Geschwindigkeit 
entspricht:   

 = Mindestgeschwindigkeit  

  = Durchschnittsgeschwindigkeit    

  = Höchstgeschwindigkeit 

- Modus „ “, Nacht: wird durch Drücken der Taste aktiviert, das Gerät arbeitet 
mit der Mindestgeschwindigkeit, auf dem Display erscheint nur die eingeschaltete 
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Kontrollleuchte „ “. Zur Wiederherstellung des Normalbetriebs (Nachtmodus 
deaktivieren), wiederholen Sie den Vorgang in umgekehrter Reihenfolge. 

- Taste „ “: Die Ionisationsfunktion erzeugt einen Strom von negativen Ionen, 
die positive Ionen in der Luft neutralisieren. Diese Funktion ist bei jedem 
Tastendruck aktiv. Auf dem Display leuchtet die entsprechende Kontrollleuchte 

der Taste auf, während auf dem Anwendungsbildschirm das Symbol „ “ 
erscheint. 

 

- Taste „ “: Drücken Sie wiederholt die Taste, um das 
Licht (unter dem Bedienfeld, wie im Bild rechts zu sehen) 
mit variablen Farbeffekten, fest (blau) und ausgeschaltet 
zu betreiben; wenn die Nachtfunktion aktiv ist, kann es 
nicht bedient werden. Befindet sich das Gerät im Stand-
by-Modus (das WiFi-Licht bleibt an), kann nur das feste 
Licht betrieben werden. 

 
 

- Filter, bestehend aus: 
 1 HEPA-Filter H13 (blockiert PM2.5, Rauch, Milben und andere Schadstoffe) 
 1 Vorfilter: entfernt große Partikel wie Haare, Flaum und Fasern. 
 1 Aktivkohlefilter: absorbiert Schadstoffe wie Geruch, Schimmel, 

Formaldehyd 

Filterwechselanzeige: blinkt (rot, Kontrollleuchte ) jedes Mal, wenn der Filter 
ausgetauscht werden muss.  Um die Kontrollleuchte zurückzusetzen, drücken Sie die 

Taste „ “ (oder über die App) etwa 3 Sekunden lang, schalten Sie das Gerät aus, 
ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und wechseln Sie den Filter aus. 
Nur auf dem Hauptbildschirm der Anwendung erscheint eine 
konzentrische Grafik und der Countdown der während des 
Betriebs bis zum Filterwechsel verbleibenden Stunden 
(Anfangsgesamtstunden):  4320hr) 

 

 Um das Gerät auszuschalten, drücken Sie die Taste „ “: Das Symbol „ “ 
bleibt eingeschaltet. Um das Gerät abzuschalten, ziehen Sie den Stecker aus der 
Steckdose. 
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REINIGUNG UND WARTUNG 
Achtung: Vor der normalen Säuberung den Stecker aus der Steckdose ziehen.  
 Überprüfen Sie immer die Sauberkeit des Filters, um sicherzustellen, dass die 

Funktionen so effektiv wie möglich sind. 
 FILTER:  

- Stellen Sie den Luftreiniger auf 
eine horizontale Ebene mit einem 
Tuch oder einer anderen weichen 
Oberfläche 

- Drehen Sie den Filterdeckel gegen 
den Uhrzeigersinn in Pfeilrichtung 

  
 

 

- Nehmen Sie den Filter heraus, 
setzen Sie den neuen Filter 
richtig positioniert in seinen 
Sitz ein 

 
 

-Setzen Sie den Deckel so auf die 
Unterseite, dass die 3 Stifte mit den 
jeweiligen Löchern am Gehäuse 
übereinstimmen und drehen Sie  im 
Uhrzeigersinn in Pfeilrichtung 

 bis zum Anschlag. Sie hören 
dann ein „Klicken“ für die korrekte 
Verriegelung. 

 

 Verwenden Sie zum Reinigen der Vorrichtung ein weiches, mit Wasser getränktes 
Tuch und ggf. ein handelsübliches, nicht aggressives Reinigungsmittel.  

 Keine abrasiven oder korrosiven Produkte verwenden. 
 Tauchen Sie keine elektrischen Teile in Wasser oder andere Flüssigkeiten ein, 

trocknen Sie sie sorgfältig und überprüfen Sie, ob die elektrischen Teile 
vollkommen trocken sind, und schließen Sie das Gerät erst nach dieser 
Überprüfung an die Steckdose an; im Zweifelsfall wenden Sie sich an qualifiziertes 
Fachpersonal. 

 Bei längerer Inaktivität ist es notwendig, das Gerät vor Staub und Feuchtigkeit zu 
schützen; wir empfehlen die Verwendung der Originalverpackung. 

 Wenn das Gerät nicht mehr verwendet wird, muss es unbrauchbar gemacht 
werden. Dazu das Netzkabel abschneiden (vorab sicherstellen,dass der Netzstecker 
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aus der Steckdose gezogen wurde) und alle Teile entfernen, die für spielende 
Kinder gefährlich werden können. 

 
Wichtiger Hinweis für die korrekte Entsorgung des Produkts in Übereinstimmung mit 
der EG-Richtlinie 2011/65/EG. 
Am Ende seiner Lebensdauer darf das Produkt nicht als allgemeiner Hausmüll 
entsorgt werden. 
Es kann an speziellen Sammelstellen der Gemeinde oder beim Einzelhändler, der das 
Gerät der Entsorgung zuführt, entsorgt werden. 
Die getrennte Entsorgung eines Haushaltsgerätes vermeidet mögliche negative 
Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit, die bei einer nicht 
vorschriftsmäßigen Entsorgung entstehen könnten. Außerdem ermöglicht dies die 
Wiederverwertung der Werkstoffe, aus denen das Gerät hergestellt wurde, was 
erhebliche Einsparungen an Energie und Rohstoffen mit sich bringt. Als Hinweis für 
die vom Hausmüll getrennte Entsorgungspflicht von Haushaltsgeräten wurde am 
Gerät das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne angebracht. Bei nicht 
vorschriftsmäßiger Entsorgung des Geräts durch den Verwender wird die gesetzlich 
vorgeschriebene Ordnungsstrafe verhängt. 
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Ce symbole vous invite à lire attentivement ces instructions avant 
d’utiliser l’appareil et éventuellement d’informer d’autres personnes 
si besoin. Conserver ce manuel pour le consulter ultérieurement et 
pendant toute la durée de vie de l’appareil. Si, au cours de la lecture 
de ces informations, certaines parties étaient difficiles à 
comprendre ou si des doutes survenaient, avant d’utiliser le produit 
il faudrait contacter l’entreprise à l’adresse écrite à la dernière page. 
Ce symbole indique la classe II d’isolation électrique, et la prise 
ducordon n’a pas de pôle pour la mise à la terre. 
 

AVERTISSEMENTS GENERAUX 
 Cet appareil n’est destiné qu’à un usage domestique, pour purifier 

l’air d’environnements intérieurs, selon les modalités indiquées 
dans ces instructions.  Ne pas l’utiliser à d’autres fins. 

 Ce purificateur est un appareil radio qui émet et/ou reçoit 
intentionnellement des ondes radio aux fins de 
radiocommunication et/ou radiorepérage.  

 Ne pas utiliser l’appareil à l’extérieur ou dans des environnements 
particulièrement poussiéreux ou avec des matières extrêmement 
volatilesqui pourraient obstruer les filtres ou endommager le 
moteur. Toute autre utilisation doit être considérée comme 
dangereuse et inadaptée. Le constructeur ne pourra pas être tenu 
responsable d’éventuels dommages liés à une mauvaise utilisation 
inadaptée et irresponsable et/ou à cause de réparations faites par 
du personnel pas qualifié. 
Comme exemples d’appareils pour milieu domestiqueil y a des 
appareils avec des fonctions domestiques typiques utilisés dans un 
milieu domestique et qui peuvent être utilisés pour différentes 
fonctions domestiques également pas des personnes pas 
expertes : 
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- dans des magasins, bureaux et autres lieux de travail 
similaires ; 
- dans des entreprises agricoles ou équivalentes ; 
- par des clients d’hôtels, de motels et d’autres 
environnements de type résidentiel ; 
- dans des environnements de type bed and breakfast. 

 Débrancher toujours l’appareil de la prise de courant s’il n’est pas 
utilisé et avant d’assembler, démonter et nettoyer l’appareil. 

 L’appareil doit être gardé hors de la portée des enfants 
 L’appareil peut être utilisé par des enfants âgés de plus de 8 anset 

par des personnes avec des capacités physiques, sensorielles ou 
mentales réduites ou sans expérience ou sans posséder une 
connaissance nécessaire du moment que ces derniers soient 
surveillés ou ils doivent avoir reçu des instructions relatives à 
l’utilisation en toute sécurité de l’appareil et à la compréhension 
des dangers liés. Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. 
Le nettoyage et l’entretien qui doivent être fait par l’utilisateur ne 
doivent pas être fait par des enfants sans surveillance. 

 Vérifierque l’appareil se retrouve pas en contact avec de l’eauou 
d’autres liquides.S’il devait être mouillé ou plongé dans un liquide, 
débrancher tout d’abord la prise de courant en éteignant 
l’interrupteurdu tableau électrique, et seulement après, retirer la 
fiche de la prise de courantet ce n’est qu’après qu’il faudra réactiver 
le courant dans la prise. Remettre la fiche dans la prise de courant 
et utiliser ensuite l’appareil.En cas de doute, s’adresser à du 
personnel professionnellement qualifié. 

Danger : 
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- N’enfiler aucun tissu ni doigt entre les mailles de la grille de 
protection 

- La prise de courant doit être facilement accessible afin de 
pouvoir débrancher avec facilitéla prise en cas d’urgence. 

- Si le câble d’alimentation est endommagé, ce dernier doit être 
remplacé par le constructeur ou par son service 
d’assistancetechnique oude toute façon par une personne 
avec une qualification similaireafin d’anticiper tout risque 

- Afin d’éviter tout risque d’électrocutionne jamais mettre la 
fiche, le cordon électrique ou l’appareil dans l’eau ou dans 
n’importe quel autre liquide.  

 Cet appareil ne remplace pas les appareils de ventilation; par 
conséquent, nous vous conseillons de passer régulièrement 
l’aspiration dans les pièces et d’utiliser des hottes aspirantes ou la 
VMC lorsque vous cuisinez. 

 Le purificateur n’élimine ni le monoxyde de carbone (CO), ni le 
radon (Rn). Il ne peut pas être utilisé comme dispositif de sécurité 
en cas d’incidents de combustion et de substances chimiques 
dangereuses. 

 N’utilisez pas cet appareil: 
- dans des pièces très chaudes ou humides, comme, par 
exemple, la cuisine et la salle de bains.  
- à proximité immédiate d'une baignoire, d'une douche ou d'une 
piscine, de lavabos, etc. 

 Ne posez aucun objet sur le purificateur. 
 Ne vous asseyez pas ou ne montez pas sur l’appareil. 
 Ne pas toucher l’appareil avec les pieds ou les mains mouillés. 
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 Ne pas déplacer l’appareil quand il est en cours de 
fonctionnement. 

 Ne pas laisser l’appareil exposé aux agents atmosphériques 
(soleil, pluie, etc.). 

 En cas de chute ou de mauvais fonctionnement, débrancher 
tout de suite le cordon électrique. Vérifier qu’aucune partie ne 
soit endommagée et après s’en être assuré, l’allumer: en cas de 
doute s’adresser à du personnel professionnellement qualifié. 

 Ne pas tirer sur le câble d’alimentation ou sur l’appareil lui-même 
pour débrancher la fiche de la prise de courant. 

 Ne pas tirer sur le câble pour déplacer l’appareil. 
 Ne pas utiliser l’appareil s’il ne fonctionne pas bien ou s’il semble 

endommagé ; en cas de doute s’adresser à du personnel 
hautement qualifié. 

 Vérifier régulièrement que l’appareil soit entier.  En cas 
d’imperfections ou dans le doute, s’adresser à du personnel 
hautement qualifié. 

 Si l’appareil ne fonctionne pas, retirer la fiche de la prise de 
courant. 

 
INSTALLATION 

 Après avoir retiré l’emballage, s’assurer que l’appareil soit complet et en cas de doute 
ne pas l’utiliser mais s’adresser à du personnel hautement qualifié. Les éléments 
d’emballage (sachets en plastique, polystyrène expansé, clous, etc.…) ne doivent pas 
être laissés à la portée des enfants comme ce sont des sources de danger 
potentielles. Il faut en revanches’en débarrasser selon les règles en vigueur et dans les 
conteneurs spéciaux pour le recueil différentié. Attention : d’éventuelles étiquettes ou 
feuilles publicitaires appliquées doivent être retirées avant d’utiliser l’appareil. 

 Avant de brancher l’appareil, vérifier que les valeurs de tension reportées dur la 
plaque correspondent à celles du réseau électrique. En cas d’incompatibilité entre la 
fiche et la prise de l’appareil, remplacer la prise par une autre de type adapté par des 
professionnelles professionnellement qualifiés et ce dernier devra garantir que la 
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section des câbles de la prise soit adaptée à la puissance absorbée par l’appareil. En 
général on déconseille d’utiliser des adaptateurs et/ou des rallonges. SI leur utilisation 
était indispensable, il faudrait qu’ils soient conformes aux règles en vigueuren termes 
de sécurité et leur portée de courant (ampères) ne doit pas être inférieur à celle 
maximale de l’appareil. 

 Utilisez le purificateur seulement si le filtre et le couvercle sont montés correctement. 
 La prise de courant doit être facilement accessible afin de pouvoir débrancher la prise 

avec facilité en cas d’urgence. 
 Placer l’appareil sur une surface plane, horizontale et stable puis le mettre loin de : 

- ventilateurs 
- sources de chaleur (par exemple flames libres, four à gaz, petite cheminéeetc.), de 

gazinflammable ou de matières explosives 
- conteneurs de liquide (par exemple baignoire, douche, lavabos etc.) pour éviter des 

éclaboussures d’eau ou pour éviter qu’il ne tombe (distance minimale 2 mètres) 
- tissus (tentes, etc.) ou des matières volatiles qui pourraient obstruer la grille 

d’aspiration ; vérifier que la partie avant aussi soit dégagée de toute matière 
volatile(poussière, etc.). 

 En cas de panne ou de mauvais fonctionnement, éteindre l’appareil et le faire 
contrôler par du personnel hautement qualifié. Les réparations effectuées par du 
personnel pas qualifié peuvent être dangereuses et annulent la garantie. 

 
DESCRIPTION 
Dispositif smart avec Wi-fi intégré, utilisable via votre smartphone au moyen de 
l’application avec système opérationnel Android ou iOS. 
 Carte électronique du purificateur avec Wi-fi intégré permettant la 

communication entre le smartphone et le purificateur au moyen d’une application. 
 APP (application) permet de commander à distance les fonctions suivantes de 

l’appareil: (On-stand-by); flux d’air réglable, témoin lumineux «Remplacement 
filtre», Modes: Normal/Nuit, Lumière avec effets chromatiques, fixe ou éteinte, 
ionisateur. 

 Vérifiez que le routeur est bien à usage domestique (c’est-à-dire qu’il n’y a pas de 
restrictions d’accès autres que le mot de passe), que le réseau Wi-fi est de 2,4 GHz 
et que le signal Wi-fi est fort et présent dans la pièce où vous souhaitez installer 
l’appareil.  

 Assurez-vous que votre smartphone est connecté au même réseau Wi-fi auquel le 
purificateur sera ensuite couplé. 

1.1 Première installation/Configuration 
1. Installez l’application «BIMAR Live Smart» après l’avoir téléchargée sur 

Google Play (Android) ou sur AppStore (iOS), ou bien, scannez le code QR ici 
présent pour procéder à l’installation. L’application gratuite «BIMAR Live 
Smart» est compatible avec des dispositifs prenant en charge iOS 8.0 ou ses 
versions ultérieures, ou Android 4.4 ou ses versions ultérieures. 
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Pour Android 

 

Pour iOS 

 
 

2. L’icône de l’application apparaît sur l’écran du téléphone 
au terme de l’installation. Cliquez sur l’icône «Bimar Live 
Smart» pour lancer l’application.  

3. Pour commencer l’enregistrement: 
- cliquez sur «Enregistrez» et confirmez «Traitement données personnelles», «Je 
suis d’accord» pour continuer 
-saisissez votre numéro de téléphone ou votre adresse électronique (sélectionnez 
en haut à droite pour choisir le mode) 
- cliquez sur «Obtenir le code de vérification», attendez quelques instants, puis 
saisissez le code reçu par texto ou courriel d’enregistrement dans la partie «Code 
de vérification» (dans ce dernier cas, vérifiez le dossier «Spams» si le mél n’arrive 
pas dans votre boîte de réception). 

4. Saisissez le mot de passe désiré et cliquez sur «Fait». 
5. Une page apparaît, cliquez sur «Création de la famille». 
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6. Une page apparaît (comme sur l’image ci-contre) 
pour personnaliser la maison: nom, emplacement, 
nom pièce, puis confirmez. 

 
7. Branchez la fiche dans la prise de courant de l’appareil (vous entendrez un «bip» 

qui indiquera que l’appareil est en stand-by), appuyez sur la touche « » pendant 

cinq secondes environ, le témoin lumineux de connexion au Wi-fi « » clignote 
rapidement. 

8. Ouvrez l’application sur votre smartphone: effectuez la recherche du dispositif en 
cliquant en haut à droite sur le symbole «+» (Ajoutez dispositif). 
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9. Une page apparaît (comme sur l’image 
ci-contre), sélectionnez «Le LED 
clignote rapidement». 

 

 
10.  Une page apparaît (comme sur l’image ci-contre), saisissez le MOT DE PASSE 

(saisissez le mot de passe de votre réseau Wi-fi) et cliquez sur le symbole 
«Confirmez» pour lancer la connexion. Apparaît ensuite une figure concentrique, 
le compte à rebours du temps (comme ci-dessous)  s’interrompt dès que la 
connexion est établie entre le dispositif et le smartphone.  

11. Si la procédure a été effectuée correctement, la page du panneau de contrôle pour 
l’utilisation du dispositif apparaît, où il est possible de donner un nouveau nom au 
dispositif et de cliquer sur «Fait» pour confirmer. 
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1.2 Réinitialisation paramètres d’origine    

Débranchez la fiche de la prise de courant et laissez l’appareil débranché pendant 30 
secondes. Branchez la fiche dans la prise de courant de l’appareil, appuyez sur la 

touche « » pendant cinq secondes environ, le témoin lumineux de connexion au 

Wi-fi « » clignote rapidement. 
Description page Paramétrage du smartphone 

Appuyez «  » en bas à droite pour personnaliser l’application, où il est possible 
de visualiser les fonctions suivantes: gestion de la maison, centre de messages,  
commentaires, paramètres. Cliquez en haut sur le compte pour personnaliser votre 
profil (photo, nom, unité température, région, etc). 

Appuyez  «  » en bas au centre  pour personnaliser l’application, où il est 
possible de visualiser les scènes. Il est possible de créer des scènes personnelles en 
fonction de vos exigences (Retour à la maison, Quitter la maison, Aube, Bonne nuit) si 
toutes les conditions (Température, Humidité, Prévision météo, Qualité de l’air, Aube 
coucher de soleil) sont respectées. 
Appuyez  en haut à droite pour personnaliser 
l’application: la page ci-contre apparaît et les 
fonctions suivantes s’affichent: 
- Modifier nom et emplacement du dispositif 
- Contrôler le réseau 
- Appareils de tierces parties pris en charge: 

Amazon Alexa, Google Assistant, IFTTT 
- Partage des dispositifs 
- Info dispositif 
- Créer un groupe Commentaires 
- Vérifier la présence de mises à jour du 

microprogramme 
- Retirer le dispositif 
- etc 

 
 

Contrôle vocal 
Le purificateur est compatible avec les contrôles vocaux d’Amazon Alexa, Google 
Assistant et prend en charge IFTTT. Ouvrez l’application correspondante (assurez-
vous que le compte utilisé corresponde à celui de l’application «Bimar Live Smart» et 
suivez les paramétrages. 
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Description du panneau de commandes du purificateur ou Utilisation au moyen du  
smartphone (Suivre la procédure décrite au paragraphe 1.1) 
Panneau de commandes Page smartphone 

 

 
 

 L’appareil a les éléments de réglage, commande et accessoires suivants: 

- Touche « »: appuyez dessus pour mettre en marche l’appareil, si vous 
maintenez la pression pendant cinq secondes environ, la réinitialisation des 
paramètres d’origine du  Wi-fi interviendra. 

- Touche « »: actionne les 3 vitesses, appuyez plusieurs fois sur la touche et le 
niveau correspondant à la vitesse sélectionnée s’allumera sur l’écran:  

 = Vitesse minimale  

  = Vitesse moyenne    

  = Vitesse maximale 

- Mode « », nuit: activé en appuyant sur la touche, l’appareil fonctionnera à la 

vitesse minimale, sur l’écran, seul le voyant lumineux « » sera allumé. Pour 
restaurer la fonction normale (désactiver le mode nuit), répétez l’opération en sens 
inverse. 
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- Touche « »: la fonction du ionisateur produit un flux d’ions négatifs qui 
neutralisent les ions positifs présents dans l’air, cette fonction est active chaque 
fois que l’on appuie sur la touche, le témoin lumineux correspondant à la touche 

s’allumera sur l’écran tandis que sur la page de l’application, le symbole « » 
apparaîtra. 

 

- Touche « »: appuyez plusieurs fois sur la touche pour 
actionner la lumière (située sous le panneau de 
commandes, comme indiqué sur l’image ci-contre) avec 
des effets chromatiques changeants, fixe (bleue) et 
éteinte; lorsque le mode nuit est activé, cette fonction 
n’est pas disponible. Si l’appareil est en stand-by (le 
témoin lumineux du Wi-fi reste allumé), seule la lumière 
fixe peut être activée. 

 
 

- Filtre, composé: 
 d’1 filtre HEPA H13: bloque les particules fines PM2.5, fumée, acariens et 

autres polluants 
 d’1 pré-filtre: élimine les particules de grandes dimensions comme les 

cheveux, le duvet ou les fibres. 
 d’1 filtre à charbon actif: absorbe des substances nocives comme les odeurs, 

les moisissures et le formaldéhyde 
Témoin indicateur de remplacement filtre: clignote (couleur rouge, témoin lumineux 

) chaque fois qu’il est nécessaire de remplacer le filtre. Pour rétablir le témoin 

lumineux, appuyez sur la touche « » (ou au moyen de l’application) pendant 3 
secondes environ, éteignez l’appareil, débranchez la fiche de la prise de courant et 
remplacez le filtre. 
Sur la page principale de l’application apparaît une figure 
concentrique, le compte à rebours des heures restantes avant 
de procéder au remplacement du filtre durant le 
fonctionnement s’affiche alors (total heures initiales: 4 320 
heures)  

 Pour désactiver l’appareil, appuyez sur la touche « »: le symbole « » reste 
allumé. Pour éteindre l’appareil, retirez la fiche de la prise de courant. 
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En cas d'inutilisation prolongée, débrancher la fiche de la prise de courant. 
 

NETTOYAGE ET ENTRETIEN 
Attention : avant d’effectuer les opérations de nettoyage classiques. Retirer la fiche 
de la prise de courant. 
 Toujours vérifier la propreté des filtres pour faire en sorte que les fonctions soient 

d’autant plus efficaces. 
 FILTRE:  

- Posez le purificateur sur un plan 
horizontal recouvert d’un tissu ou sur 
toute autre surface douce au toucher. 

- Tournez le couvercle du filtre dans le 
sens inverse des aiguilles d’une 
montre en direction de la flèche 

 
 

 

- Sortez le filtre, insérez 
correctement le nouveau 
filtre à l’emplacement 
approprié. 

  
-Posez le couvercle par-dessus afin que 
les 3 pivots coïncident avec les fentes 
correspondantes situées sur le corps et 
tournez dans le sens des aiguilles d’une 

montre en direction de la flèche  
jusqu’à ce que vous entendiez un «clic» 
indiquant que le blocage a été effectué 
correctement. 

 

 Pour nettoyer le corps, utiliser un chiffon souple à peine mouillé d’eau et si besoin, 
utiliser un savon habituel et pas agressif.  

 Ne pas utiliser de produits abrasifs ou corrosifs. 
 Ne mettre aucune partie électrique dans de l’eau ou dans d’autre liquide et si cela 

devait arriver, sécher avec soin et vérifier que les parties électriques soient 
parfaitement sèches et, uniquement après s’être assuré de cela, brancher l’appareil 
à la prise électrique et en cas de doute, s’adresser à du personnel hautement 
qualifié. 

 Pendant les longues périodes qu’il passe sans être utilisé, il est nécessaire de poser 
l’appareil à l’abri de la poussière et de l’humidité. Nous conseillons d’utiliser 
l’emballage d’origine. 
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 Si on décide de ne plus utiliser l’appareil, on conseille de le rendre inopérant en 
débranchant le câble d’alimentation (s’assurer tout d’abord d’avoir retiré la fiche de 
la prise de courant), et de rendre inoffensives ces parties qui sont dangereuses si 
elles sont utilisées comme des jeux par les enfants. 
 

Mises en garde pour bien jeter le produitd’après la Directive Européenne directive 
2011/65/UE. 
A la fin de sa vie utile, le produit ne doit pas être jeté avec les déchets de la ville. 
Il peut être remis dans des centres de recueil spéciaux différentiés et mis en place par 
les administrations communales ou auprès de revendeurs qui fournissent ce service. 
Jeter à part un appareil domestique électrique permet d’éviter des conséquences 
négatives possibles pour l’environnement et la santé liées à un rejet inadapté et 
permet de récupérer les matériaux dont il est composé afin d’obtenir une économie 
d’énergie et de ressources importante. Pour rappeler l’obligation de jeter séparément 
les appareils électriques domestiques, sur le produit il y a la marque d’un conteneur 
de poubelle mobile barré. Jeter abusivement le produit par l’utilisateur comporte 
l’application de sanctions administratives prévues pat la loi en vigueur. 
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Este símbolo le invita a leer atentamente las instrucciones antes de 
utilizar el aparato y a comunicarlas a terceros si es necesario. 
Guarde este folleto para referencias futuras y durante toda la vida 
del aparato. Si cualquier parte de estas instrucciones de uso es 
difícil de comprender o si tiene dudas, contacte con la empresa a la 
dirección que aparece en la última página antes de utilizar el 
producto.  
Este símbolo indica la clase II de aislamiento eléctrico, por lo tanto, 
el enchufe del cable no tiene el polo para la puesta a tierra. 
 

ADVERTENCIAS GENERALES 
 Este aparato está destinado exclusivamente al uso doméstico para 

purificar el aire de ambientes internos según los modos indicados 
en estas instrucciones,no lo use para ningún otro fin. 

 Este purificador es un aparato radio que emite y/o recibe 
intencionalmente ondas de radio para radiocomunicación y/o 
radiodeterminación.  

 No utilice el aparato al aire libre o en entornos especialmente 
polvorientos o con materiales sumamente volátiles que podrían 
obstruir los filtros o dañar el motor. Cualquier otro uso debe 
considerarse inadecuado y peligroso. El fabricante no podrá 
considerarse responsable por ninguno de los posibles daños 
provocados por el uso inadecuado, incorrecto o irresponsable y/o 
por reparaciones realizadas por personal no calificado. 
Ejemplos de aparatos para uso en un entorno doméstico son 
aparatos utilizados para funciones domésticas típicas incluso por 
personas no expertas: 

- en tiendas, oficinas y otros lugares de trabajo similares; 
- en empresas agropecuarias u otras similares; 
- por huéspedes de hoteles, moteles y otros entornos de 
tipo residencial; 
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- en entornos del tipo bed and breakfast. 
 Desconecte el aparato de la toma de corriente si no lo utiliza y 

antes de armar, desarmar o limpiar el aparato. 
 El aparato debe mantenerse fuera del alcance de los niños. 
 Este aparato puede ser utilizado por niños de edad no inferior a 8 

años y por personas con capacidades mentales, sensoriales y 
físicas reducidas o sin experiencia o conocimientos, si reciben la 
supervisión o las instrucciones necesarias acerca del uso seguro 
del aparato y si están conscientes de los peligros potenciales. Los 
niños no deben jugar con el aparato. La limpieza y el 
mantenimiento que corresponden al usuario no deben ser 
efectuados por niños sin vigilancia. 

 Controle que el aparato no entre en contacto con agua u otros 
líquidos. En caso de que desapercibidamente se moje o se sumerja 
en un líquido, primero desactive la toma de corriente apagando el 
interruptor del cuadro eléctrico y sólo después desconecte el 
enchufe de la toma de corriente. Seque minuciosamente tanto el 
enchufe como la toma de corriente y sólo después reactive la 
corriente en la toma. Vuelva a conectar el enchufe en la toma de 
corriente y luego utilice el aparato. Si tiene alguna duda, contacte 
con un técnico calificado. 

Peligro: 
- No introduzca ningún utensilio ni los dedos entre la malla de 

las rejillas de protección 
- La toma de corriente debe ser de fácil acceso para poder 

desconectar fácilmente el enchufe en caso de emergencia. 
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- Si el cable de corriente está dañado, el fabricante o su centro 
de asistencia técnica o alguien con una función similar debe 
reemplazarlo para prevenir cualquier riesgo. 

- Para evitar cualquier riesgo de descargas eléctricas, no 
sumerja nunca el enchufe, el cable de corriente ni el aparato en 
agua ni en ningún otro líquido.  

 Este aparato no sustituye los aparatos de ventilación; le 
aconsejamos, pues, limpiar regularmente el entorno con la 
aspiradora y utilizar campanas de aspiración o extractores 
mientras cocina. 

 El purificador no elimina el monóxido de carbono (CO) o el 
Radón (Rn). No puede utilizarse como dispositivo de seguridad 
en caso de incidentes de combustión y sustancias químicas 
peligrosas. 

 No utilice este aparato: 
- en entornos muy calientes o húmedos/mojados, como ser la 
cocina y el cuarto de baño.  
- en la cercanía inmediata de una bañera, una ducha, una piscina 
o un lavabo, etc. 

 No coloque ningún objeto sobre el purificador. 
 No se siente ni se suba al aparato. 
 No toque el aparato con las manos o los pies mojados. 
 No traslade el aparato cuando esté en funcionamiento. 
 No deje el aparato expuesto a los agentes atmosféricos (sol, 

lluvia, etc.). 
 En caso de caída o funcionamiento defectuoso, desconecte 

inmediatamente el cable de corriente. Verifique que ninguna 
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parte esté dañada y después de efectuar estos controles 
enciéndalo: si tiene alguna duda, contacte con un técnico 
calificado. 

 No hale el cable de corriente ni el aparato en sí para desconectar 
el enchufe de la toma de corriente. 

 No tire el cable de corriente para mover el aparato. 
 No utilice el aparato si no funciona correctamente o si parece 

estar dañado; en caso de dudas contacte con un técnico 
calificado. 

 Verifique periódicamente la integridad del aparato. Si hay 
imperfecciones o si tiene alguna duda, contacte con un técnico 
calificado.     

 Si no se está usando el aparato, desconecte el enchufe de la 
toma de corriente. 

 

INSTALACIÓN 
 Después de desempacar, asegúrese de la integridad del aparato, si tiene dudas, no lo use y 

contacte con un técnico calificado. Los materiales de embalaje (bolsas de plástico, 
poliestireno expandido, clavos, etc.) no deben dejarse al alcance de los niños pues 
constituyen posibles fuentes de peligro; deséchelos de acuerdo con los reglamentos 
vigentes en los contenedores correspondientes para la recogida diferenciada. Alerta: 
posibles hojas publicitarias o adhesivos deben quitarse antes del uso del aparato. 

 Antes de conectar el aparato controle que los valores de tensión indicados en la placa de 
datos correspondan a los de la red eléctrica. En caso de incompatibilidad entre la toma y el 
enchufe del aparato, encargue a personal calificado para que sustituya la toma con otra del 
tipo adecuado y para que se cerciore de que la sección de los cables de la toma sea idónea 
a la potencia absorbida por el aparato. En general, no se recomienda usar adaptadores y/o 
extensiones; si es absolutamente necesario utilizarlos, deben cumplir con las normas de 
seguridad vigentes y su capacidad de corriente (amperes) no debe ser inferior a la 
capacidad máxima del aparato. 

 La toma de corriente debe ser de fácil acceso para poder desconectar fácilmente el 
enchufe en caso de emergencia. 

 Utilice el purificador solo si el filtro y la tapa están montados correctamente. 
 Coloque el aparato sobre una superficie plana, horizontal y estable y manténgalo lejos de: 

- ventiladores  
- fuentes de calor (por ej. llamas libres, cocina de gas, chimeneas etc.), de gases 

inflamables o material explosivo  
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- contenedores de líquidos (por ejemplo, bañeras, ducha, fregaderos etc.) para evitar 
salpicaduras de agua o que pueda caer en ésta (distancia mínima 2 metros) 

- tejidos (cortinas, etc.) o materiales volátiles que puedan obstruir la rejilla de aspiración; 
controle que la parte delantera también esté libre de materiales volátiles (polvo, etc.). 

 En caso de avería o mal funcionamiento apague el aparato y encargue a un profesional 
calificado para que lo revise, las reparaciones llevadas a cabo por personal no calificado 
pueden ser peligrosas e invalidan la garantía. 
 
DESCRIPCIÓN 
Dispositivo inteligente con wifi integrado, utilizable con Smartphone mediante aplicación 
con sistemas operativosAndroid o iOS. 
 Tarjeta electrónica del purificador con wi-fi integrado que permite la comunicación 

entre Smartphone y purificador mediante APP. 
 APP (aplicación) permite accionar las siguientes funciones del aparato a distancia: 

(On-stand-by); flujo de aire regulable, Indicador Sustitución filtro", Modo: 
Normal/Sleep, luz con efectos cromáticos o fija o apagada, ionizador. 

 Controle que el enrutador es de uso doméstico (es decir que no tiene restricciones de 
acceso exceptuando la contraseña), la red WiFi es 2,4 GHz, la presencia de señal WiFi 
fuerte y uniforme en el entorno en donde instala el aparato.  

 Compruebe que el smartphone está conectado a la misma red WiFi a la que 
posteriormente asociará el purificador. 

1.1 Primera Instalación/Configuración 
1. Instale la aplicación “BIMAR Live Smart” buscándola en Google Play (Android) o en 

AppStore (iOS), opcionalmente escanee el código QR aquí presente para proceder 
con la instalación. La aplicación gratuita “BIMAR Live Smart” es compatible con 
dispositivos con iOS 8.0 o superior o Android 4.4 o superior. 
Para Android 

 

Para iOS 

 
 

2. El icono de la aplicación aparece en la pantalla del teléfono al final de 
la instalación. Haga clic en el icono “Bimar Live Smart” para iniciar la 
aplicación. 

 

3. Para registrarse: 
- haga clic en “Registrar” y confirme “Privacidad”, “Estoy de acuerdo” para continuar 
- introduzca su número de teléfono o dirección de correo electrónico (seleccione arriba 
a la derecha para escoger el modo) 
- pulse en “Obtener el código de control”, espere unos instantes y posteriormente 
introduzca en la parte “Código de control” el código que ha recibido mediante SMS o 
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en la dirección de correo electrónico indicada para registrarse (en su caso controle 
también en la carpeta de Spam, si no lo recibe en la Bandeja de Entrada). 

4. Introduzca la contraseña deseada y haga clic en “Listo”. 
5. Aparece una pantalla, haga clic en “Creación de la Familia”. 

 
 
 

6. Aparece una pantalla (como en la imagen al lado) para 
personalizar la casa: nombre, posición, nombre de la 
habitación, y luego confirme. 

 
7. Enchufe la clavija en la toma de corriente del aparato (oirá un pitido que indica que el 

aparato está en stand-by), pulse el botón “ ” durante cinco segundos, el indicador 

luminoso de la conexión del Wifi “ ” parpadea rápidamente. 
8. Abra APP en el smartphone: efectúe la búsqueda del dispositivo pinchando arriba a la 

derecha en el símbolo “+” (Agregar Dispositivo). 
 
 
 

9. Aparece una pantalla (como en la imagen 
al lado), seleccione “El LED está 
parpadeando rápidamente”. 
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10. Aparece una pantalla (como en la imagen al lado), introduzca CONTRASEÑA 
(introduzca la contraseña de su red wifi) y haga clic en el símbolo “confirmar” para 
iniciar la conexión. Aparece una gráfica concéntrica y la cuenta atrás del tiempo (como 
abajo) que se interrumpe cuando tiene lugar la conexión entre el dispositivo y el 
smartphone. 

11. Si el procedimiento se lleva a cabo correctamente, aparece la pantalla del panel de 
control para utilizar el dispositivo, en donde es posible cambiar nombre al dispositivo, 
haga clic en “Listo” para confirmar. 

  
1.2 Reinicio Configuraciones Iniciales    

Quite la clavija de la toma de corriente y deje desconectado el aparato 30 segundos. 

Enchufe la clavija en la toma de corriente del aparato, pulse el botón “ ” durante cinco 

segundos, el indicador luminoso de la conexión del Wifi “ ” parpadea rápidamente. 
Descripción Pantalla Configuraciones del Smartphone 

Pulse  abajo a la derecha para personalizar APP en donde es posible ver las siguientes 
funciones: gestión de la casa, centro mensajes, comentarios, configuraciones. Haga clic 
arriba en la cuenta para personalizar el perfil (foto, nombre, unidad de temperatura, región, 
etc.). 

Pulse  abajo en el centro para personalizar APP, en donde es posible ver las 
escenas. Es posible crear escenas personales en base a las exigencias (Regreso a casa, Salir 
de casa, Amanecer, Buenas noches) si se cumplen todas las condiciones (Temperatura, 
Humedad, Tiempo meteorológico, Calidad del aire, Amanecer Anochecer). 
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Pulse  arriba a la derecha para personalizar APP: 
aparece la pantalla al lado y se ven las siguientes 
funciones: 
- Modificar Nombre y Posición del dispositivo 
- Controlar la Red 
- Aparatos de terceros aceptados: Amazon Alexa, 

Google Assistant, IFTTT 
- Compartir dispositivos 
- Información Dispositivo 
- Crear un grupo Comentario 
- Controlar la presencia de actualizaciones del 

Firmware 
- Eliminar dispositivo 
- etc.  
Control vocal 
El purificador es compatible con los controles vocales de Amazon Alexa, Google Assistant y 
acepta IFTTT. Abra la APP correspondiente (compruebe que la cuenta utilizada 
corresponde a la de la aplicación “Bimar Live Smart”) y siga las configuraciones. 
 
Descripción del panel de mandos del purificador o Uso mediante smartphone (Siga el 
procedimiento del apartado 1.1) 
Panel de mandos Pantalla Smartphone 

 

 
 El aparato tiene los siguientes elementos de regulación, mando y accesorios: 

- Botón “ ”: púlselo para accionar el aparato, si lo pulsa durante cinco segundos 
reinicia las configuraciones iniciales del Wifi. 
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- Botón “ ”: acciona las 3 velocidades, pulse repetidamente el botón y en el display se 
iluminará el nivel correspondiente a la velocidad seleccionada:  

 = Velocidad mínima  

  = Velocidad media    

  = Velocidad máxima 

- Modo “ ”, noche: se activa pulsando el botón, el aparato funcionará con la 

velocidad mínima, en el display aparece solo el indicador luminoso “ ” encendido. 
Para restablecer la función normal (desactivar el modo noche), repita la operación al 
contrario. 

- Botón “ ”: la función ionizante produce un flujo de iones negativos que neutralizan 
iones positivos presentes en el aire, esta función se activa cada vez que se pulsa el 
botón, en el display se iluminará el correspondiente indicador luminoso del botón, 

mientras que en la pantalla de la aplicación aparece el símbolo “ ”. 
 

- Botón “ ”: pulse repetidamente el botón para accionar la luz 
(situada bajo el panel de mandos, como se indica en la imagen al 
lado) con efectos cromáticos variable, fija (azul) y apagada; no 
puede accionarse cuando se activa la función noche. Si el aparato 
está en stand-by (el indicador del wifi queda encendido) puede 
accionarse solo la luz fija. 

 
 

- Filtro, compuesto por: 
 1 filtro HEPA H13: bloquea PM2.5, humo, ácaros y otros contaminantes. 
 1 prefiltro: elimina las partículas de gran tamaño como cabellos, pelusas o 

hilachas. 
 1 filtro de carbón activo: absorbe sustancias nocivas como olores, moho, 

formaldehído. 

Indicador luminoso sustitución filtro: parpadea (color rojo, el indicador ) cada vez que 

es necesario sustituir el filtro. Para restablecer el indicador pulse el botón “ ” (o bien 
mediante la App) durante 3 segundos, apague el aparato, quite la clavija de la toma de 
corriente y sustituya el filtro. 
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Solo en la pantalla principal de la aplicación aparece una gráfica 
concéntrica y la cuenta atrás de las horas que quedan para la 
sustitución del filtro durante su funcionamiento (total horas 
iniciales: 4320hr) 

 

 Para desactivar el aparato, pulse el botón “ ”: el símbolo “ ” queda encendido. 
Para apagar el aparato quite la clavija de la toma de corriente. 

Para largos periodos de inactividad, quitar el enchufe de la toma de corriente. 
 
LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO 
Alerta: antes de llevar a cabo las operaciones normales de limpieza, desconecte el enchufe 
de la toma de corriente.  
 Verifique constantemente la limpieza de los filtros para garantizar la máxima eficiencia 

de las funciones. 
 FILTRO:  

- Apoye el purificador sobre una 
superficie horizontal con un paño u 
otra superficie blanda. 

- Gire en sentido antihorario la tapa del 
filtro en la dirección de la flecha 

 
 

 

- Extraiga el filtro, introduzca el 
filtro nuevo colocándolo 
correctamente en su 
alojamiento. 

  
- Coloque la tapa en el fondo para que 
los 3 pernos coincidan con sus 
respectivas ranuras presentes en el 
cuerpo y gire en sentido horario en la 

dirección de la flecha  hasta el 
fondo, oirá un “click” que indica su 
correcto bloqueo. 

 

 Para la limpieza del cuerpo utilice un paño suave humedecido levemente con agua y, de 
ser necesario, con detergente común, no agresivo.  

 No utilice productos abrasivos o corrosivos. 
 No sumerja ninguna parte eléctrica en agua u otro líquido: si esto sucediera seque con 

cuidado y controle que las partes eléctricas estén totalmente secas y sólo después de 
haber efectuado este control conecte el aparato a la toma de corriente; en caso de dudas 
contacte con un técnico calificado. 
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 Si no se utiliza el aparato por periodos prolongados es necesario colocarlo en un lugar 
que ofrezca amparo contra el polvo y la humedad; aconsejamos utilizar el embalaje 
original. 

 Si decide ya no usar más el aparato, debe ponerse fuera de servicio cortando el cable de 
corriente (primero asegúrese de haber desconectado el enchufe de la toma de corriente) 
y deben hacerse inofensivas las piezas que se consideran peligrosas cuando se utilizan 
como juguetes para niños. 
 

Advertencias para el desecho correcto del producto de conformidad con la Directiva Europea 
directiva 2011/65/UE. 
Al final de su vida útil, el producto no debe eliminarse como parte de un desecho ordinario. 
Puede entregarse en centros de recolección diferenciada específicos establecidos por el 
municipio o a minoristas que ofrecen dicho servicio. 
La eliminación diferenciada del electrodoméstico evita posibles consecuencias negativas para el 
medio ambiente y para la salud que resultan del desecho inadecuado y permite recuperar los 
materiales que lo forman para obtener un ahorro significativo de energía y recursos. Como 
recordatorio de la obligación de desechar los electrodomésticos por separado, el producto está 
marcado con el símbolo de un contenedor de desechos con ruedas tachado. La eliminación 
incorrecta del producto por parte del usuario implicará sanciones administrativas de conformidad 
con el reglamento vigente. 
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